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Abstract
Thai Learner Problems: Guidelines Based on
Articulatory Phonetics for Better English Pronunciation

Speaking has always been an important means of human
communication. To communicate successfully, it is necessary to use
accurate speech sounds. Second language communication requires
accurate speech sounds as well because a speaker’s mispronuncia-
tion can easily change the messages they are conveying. To improve
Thai learners’ English pronunciation, it is therefore necessary to
provide them with some background in articulatory phonetics. This
will give them basic guidelines in articulation which will help them to
better differentiate English problem sounds and thus enable them to
improve their English pronunciation. Necessary basic concepts based
on articulatory phonetics are as follows: (1) speech organs
responsible for producing speech sounds; (2) criteria for producing
accurate consonant sounds according to the places of articulation,
manners of articulation and voicing; (3) criteria for producing accurate
vowel sounds according to the position of the tongue and the lips;
(4) the use of suprasegmental phonemes to accompany the
consonant and vowel sounds in English; (5) sound assimilation of the
English loan words used in Thai. Finally, learning motivation should
be enhanced for the second language learners along with their
theoretical knowledge of speech sounds.
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aant" 84 /t/ wae /z/ hwnmmasnguandudasliaieturadsznay

a a 6 & A A ' v 2 o A
ni3aant &ldI@]U@GLﬂMWI‘Y]G 3 LIBNINNRNIVIVINAL A

1t/

1z/

A o . a A P Ao
faunsanisaant” pantuiwiaon uazlianwue
a & a o A =
Voaul 89nn (stop sound) Libaganndaisdn
mﬂLmuﬁﬂwm'ﬁaﬂﬂﬁ"mjﬁamumﬂmnﬁua:ha
< o o L o v & A A
M idaslugesthngninliiduinendiaz
anddavaanunedaTiailuansusnde vy
wananus 4/ 1w welaidaanmet w wela W
2o
A o \ A A ~ & a VA
fidwnenveant senuiwiannady udlianwoe
a I a a . . ‘ﬂl
Veadlu sl saunin (fricative sound) LH#a4aIn
Uapauuazdumianidsawn g ldaugninty
WABIUN9 % wazdy 1wnTaunIniiuaantlle
289719 Lazdalad wananwuTmNaant” 9%k
v A < A v A& o v a o« a Y
Vw9 w siflauaasden dAadu " aeriag

3. lumseeani™ws sramdinguligndestaiaudas

o R A 6 o o o &
ATUIDILNTUN 1ATY 3 YrzmIiaah

AW nlatafanlnivmzaant "oy - Au AuRIN

A% IUNA / A% IURKI

:ﬁummaa;Jiszé’ulﬂmmslumﬂmm:aam"‘m D3/

Nad / @

anumSuRUnwatngls : vanaw / liva
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~ = P 2 A '

Vo9 suillu T wedaiiaannnsst avanlaan I nraaaay
tg/ 1 v r=| v A& w-| Q
AnanlauunIndint “w ganasrzunsaannisinlas laidnisnnawy
A v & A ' o & o o
m;@ﬂ,maﬂ AL B9 Srazuaneanwllarunmst 3 Uszn1Iinaen
2819 13Aa NN1IINZATUNIANLANGIIVAIL " 89 T IwAN e
AINA A TALA UL UITAIHINIIGDIDNALANIIT TITVRDIATLAU
YpsRnvmNoant 89 @9 w1lglunnsabuie Iwsizazn i

U { U tg/
qansanlazasnisaant ey 2 ledean

\ Front \ Central / Back /
) Tense [iy] heat ) [_u_v'_f ]' t_o'ovtix_
High - elaxed \ [1] hit (0] took
Mig = -Temse | leylhate o o [ow] coat
Relaxed \ [g] head
Low [2] hat [5] caught
[a]hot

Tongue positions of the vowels of English (Lane, 2005: 2)

Tongue Positions for /iy/, /a/, /uw/ (Lane, 2005: 2)
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A28 DNFaINITaTUILANNLANAIITaIL BY sElnaNIn
teeth WaT tooth AFAIETUNLIALBIANINITIIAY A9 :
o A A . A A A X2 o
lu@a131 teeth v w9 3¢ /iy, Tevmwenoant” o9han unin
‘3’ = v v a 1 1
mﬂmulmmumoq@]"l,ﬂmamu%mmaaﬂ’m wasSutdnlivanaw
' o A A ~ a P A o £
WebA131 tooth UL 789 32 /uw/ Belunisaant uafan IWARIINUK
J q@"l,ﬂmaﬁmﬁé'waamﬂ wassutlihnanau
4. nsld suprasegmental phonemes ‘if’;&lﬁ‘mdmwﬂ'mumu:
uaz szmsding lummmanmainge idvesmm lildldinsud
aawdmaneuay szivinus wagalm oeluanwmedng Uiznauiiie
“aanununudneiy T9leun stress, intonation WAz sound blending
= o o ~ ' L AN A o &
Hudn anwue sadszinndrs g wahlddnmslluaiming aevn
=< = ° I A o o = A
Aniudand ’mmmu%mmmﬁ@mmaanqmﬂummw 84

AT
s @ A g a
Word stress : to record (UWNN, 8@l &4)
y
a record (MYLWAN, WL 84)
y
the dessert (VUNARIH)
g
the desert (NLanIg)
rd
Phrase stress . agreen house = L%auﬂ‘i‘;im,
ITOULNIZT
i v a A
= U1 4287

a green house
rd

an English teacher A3 8w

ATMBIDING

, L
an English teacher = A3TM8INN 1
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Sentence stress Sh; didn’t break it = lilzi5ansan
Pduauriuan (ueiduaudurin)
She didn’t break it = 158l dnaTwuan
(JuAanNILa)
Intonation : John’s leaving 1 - saurndasnduni
John’s leaving T- saumaseznaulslna
Sound Blending : Holdvon. Standvup. Let’s eat. Cuffsvoff.
Leave it here. Crash intg/it. Stay at home.
- — I
They'll fix it. Toys-R-Us.
Notvangf this gold.
They’ve chopped it down.
—

They enjoyed ice cream.
~— ~—

mM3lg " psluanumed1d g aunna1dneen dnadans e 13
amamﬂﬁ’aluudmsﬁaLLa:ﬂWim@ nanfe ﬂu"l,mﬁvlaiéjumyﬁ'umi
v A t&’ 1 v U 1 tﬂ. | v
14, mwu@ﬂi:mwmz"lu ﬂmimﬂa"lm’]g] PN LI VDINEN
o w =< A o o = ' A o
maom@mazvl;s LL&:LNQ@QGWﬂ@I@@IBUﬂﬁ]ﬂN 15D '151%@ PN
Lﬁﬂavl@i”'j']mmaoﬁwé’aw‘l@’haﬂs ﬁ%aﬁa:ﬁfmﬁam@iﬂLLﬁfsﬁﬂﬁQﬂa
AaA3 U unTainlaie aatnLT
Tunsdindugwa aladuiszlandn “Let’s eat.” Adadn
o g
UNWTIWIARING oAt lafafadniulszloa “Let’s sit.”

A 2D_

398U “I'd prefer standing.” nidisuittanyliEWauRanw
U wadduinan
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dtﬂl | U ‘ﬁl v =S 99

Tunsdindudne Wadasmanalis “vuaninu” ludslya
“Would you care for some dessert?” udaani”sdaniiialasluiiu
ninfinsdduununazsiuninendie  gwsaradrlaiadedn

’ o o
WANY “Nzlanine” (desert) WI@aINITWANI “IFaulWIzE”
lutlszloa “Have you seen John’s green house?” Weaant” 8471

s v % e A o { Y
green house lagtitinNINNANIN “house” WNUNITLH “green”
lwanununadaswliin “du i deq”

a v L= = v A

5. winfde + vlunsean”we diSouanlnyg 1wan
@377 aun1seant”pINigndasdIBaniasIInwInIuNINALTata e
wanulaua28nuk tJwaA%I1 Longman Pronunciation Dictionary,
Webster’s Dictionary, American Heritage Dictionary of the English
Language, Oxford English Dictionary, Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English, etc.

WARUNTULRAIRL adnaant” peadAntiudazan laold
“nanwInse v wanwol (phonetic symbols) w3afazunaraduns
Tanatunaisinuitnmreent” se N uninIavneolay

qzdg’ A % [ I 6 1 voa

6. anuidugiuluzes manwvandudslomiundisou

o A a o A a
maingelusainmisant ol andywidszmmiaasnsisen
wanannsauina Higedwingudr snauaz oala “uAusiu
mldiSeull 1wnsneensefigndasld dredraugu @197 now

28N~ 8991 /naw/ LAA1IN snow NALAANL 89797 /snow/ LANTTLT Wb

di3ou 1w1Tnld nanwiduiinniaunul“oawa (transcribe) 289
£ U = a t:!l va dl v A o 1 £
11209017 baaTIauL wIaSen laBwNa l A auaduan s ol
aamdm"l@i”azifmgﬂﬁaa@ia"lﬂ uanmnﬁug}”ﬁﬂu{h WD AU
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m‘saaﬂLdmﬁgﬂﬁaﬂﬁﬁammamm NanwINL @9 yIauVad
AFnrlunaunIuMssIng
WAN MATYYVRIITNTUNUL B9NAIE NBN®T (transcription)
Y] oo A o o & £ o A A o , &
lounns loanwanie wanwalniaaunm “eoni “oainy lag
- 1 =i g: a L% 1 % ' 1 o N
Taieitadne paunaziizilen *nN@E19s @288719LT1 A3 thought
2 A ') o o A A ~ p=| A
Dozl zne 7 MdnwIuall ed WNes 3 1789 Ao 6/ + /o/ + 1t/
= ['VX- %) % = > = g; = g: -\ o 1
T NONBIINDI 3 @NWL BING 3 L HINU /0ot/ ®IAA1IN box
2 A ') ~ o o LA P A
DalizUan znauiies 3 aaonwauedl 4 709 fa b/ + sas + /k/ + /s/

S

v

WABIUNTL BINANBUAY NEONET 4 A2 /baks/

ManuInaN@INNN1INenss Roman TelTilunimn
INOW W% /p/, /t/, sk, 7, s, ss/, /by uasinansaanidn
>3 dl £ J [ dl 1 v a L = 1
onwIts elnlndiia ldldiiaans v wlunseant™we @ 1/
lFunw™s9 voiced velar nasal Tumwaannw Seiigdantowiu ng
% sing /sI/ W38 /6/ MHUNKL" 89N ®189NY voiceless inter-
dental fricative Tad31/@iTauiiln th L thought /6ot/

YN giJ
a v 1 I ‘ﬂ' o o o -
m‘mmgmml%wmaLﬂmsaamﬂ MTUABIIWIW LD Y
1 IQ. v ] { a ‘3/ > { v £
I@mam:azmmmLﬂumiﬁfwﬁm@mumomnﬁgﬁﬂu 1ol
A A LY & o & g A v A =
MENNRHITaIaBL IaatNd NyIOALEY NIt InLTuud
wwa lilunazseanBMeN N BN INITE g Twnevasan
Nﬁlﬁuﬂ’lwﬂﬁﬁLLﬂ‘;&Tﬂ’i]:ﬁ’]lﬁﬂ’]ﬂ“ﬁﬂ’]ﬂ’]l%&m&igﬂﬁadL%ﬁau
A o o & @ . & Y A A
AT In 1B LT ﬂs:mumﬂmm:mu‘l@mwumq@lmsawaa
szuul 89 (Fromkin et al., 2003: 381) awflalwale19tinan
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£Z v Qo g; 1 v § a ‘3’ = v {
P96 muuumma‘lumsaﬁ'sslLmﬁtymﬁm@muﬂugﬁﬂummﬁ 84
I@mmzaahaﬁolm%awaafmwuﬂ vaTunmIivaudila
1Fo9auLaNa AN ¥IE MAYVEINT avnINNLITas  N9d
ALLAWINANATUILAINLKY 37 Na1 s wmsnﬁfmlﬁgﬁmmﬂﬁﬂa
' P A & o £ A Y P

anauanauadl” ssmdudgmladiedu ARHPCANCIVSTRTNTE

A v £ af
Tunun a9 la 152Uz A%

2819 13AAIN MISHUMBN 89 BENITUMBIBINYE Az le

A A £ Y o A o = o v A

Na@LWUolﬂmuagﬂuﬁaaﬂauq Usznaudisiduduin a1gvedizu
YNHEININE uazh Ayda u93sla (Fromkin et al., 2003: 379)
aaiuisuuanadasibafananmaisouidszianaug weninitean
WANITINIINIAI 37 nan asarunlare waliluunaiudiina
1 1 a £ =) £ dt&/ & L3 1 AaA =1 v >
R sulﬁmsnﬂuflﬂwmmu duduiniTnseuiaiunan
FITUTIATITIOL TN F19NNBLNIIA1EN bALTUN Lﬁuﬁjﬁwm‘s
AnWauazianuduiasiu sswanisainguigndadliuini e
wzan lies e sayaanadaan deudulyldoiniazian
lenandnag aant weednels 1w Arns8IngwIn literature, aisle
seats, island, extraordinary \Iudiu lunsdifidiTudaswenmatindls

% d‘ 1 A L} [-%3 v ‘:!I [ I
MME18INEAIN"~ 8d199 Iwdlalszaninliunnn q@"lm’mzl,ﬂu
112N Insnes Awewas 9as stwzﬁ]:ﬁwlﬁgﬁﬂmﬁamm
wadunu"sanafigndaslaglifaiuazldiunadiiuaiaiiosnin
Lﬂuﬂwsﬁﬂufmoa”aw%aLﬂuwawaamvl,@‘fmﬂmmﬂ'mﬁa

P = < A ' o a A o

anusztdunibegs liarsvastruluwnsiSeunun a9 laun

v =

A v a W vaAl a A 3 v a a oA o
ﬂ’]iﬂwtiﬂu@aauLL‘N@GIQMEY@:LSEJWN%V]’]I%Lﬂ@]m‘il,‘islugﬂvl@wa

=2

= o

ad o = v A o ada a & <
luﬂsmuﬁdLiﬁ%ﬁ]’]Ll]u(ﬂaﬁ&]ﬂﬁuﬂ@ﬂ@]@]aﬂ']iL‘iUuﬂ']H']uuLLﬂ:L%u
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sz loml Lﬁmﬂmmﬁ'umalam:@julﬁamm’%fwf uazltnunliiia
ﬂ‘sz"w%mwma q@mmﬁmmwamu Tagtanizad198In1TITan

v

mmaIngesidunis e fisudasiinnuideduiininy

=)

Twnsalumsldnssingeluns e 15ldegeliyse nEawaztae
L% a wa s v ‘3/ [ ) v a v o 6
1190 Suqoe wiGawizaald sauldldiandudunsy wius

19 I8 wIsaumIUuanuauninnuaza s raIanie

wisplatutazmoliisowiaanujsdunasiamnineszsasauies

A a & S ° o a Y
wazmilom fazSpuilu awmnsoldnag Saezvinlinasouinim

gsnguuaddisoudlon Wawldensdaifosuazidndnenin
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